
STOW-N-GO HOLSTERS - STOW-N-GO 1911 5" -BLACK-LEFT HAND

The Stow-N-Go's open top allows a very fast draw, while the reinforced mouth
allows a smooth and easy return to the holster. A sturdy injection-molded nylon
clip secures the holster onto the belt. The Stow-N-Go inside the pants holster
carries the handgun in a vertical orientation, with no cant or angle. It can be used
strong side, crossdraw, or in front of the hip (appendix carry). Constructed of
comfortable premium Center Cut Steerhide™, the Stow-N-Go fits belts up to 1
3/4".

Attributes

Name: STOW-N-GO 1911 5" -BLACK-LEFT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021113
Mfr. No.: STO213B
Color: Black
Hand: Left
Make: 1911
Material: Leather
Model: 5''
Style: Inside The Waistband
Delivery weight: 0.454kg
UPC: 601299800113

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das STOWNGO HOLSTER

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des STOWNGO HOLSTERS von GALCO INTERNATIONAL. Dieses Holster
wurde entwickelt, um Ihnen eine sichere und bequeme Möglichkeit zu bieten, Ihre Handfeuerwaffe zu tragen. Bitte
lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv
nutzen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Holster für Ihre Handfeuerwaffe geeignet ist.
Überprüfen Sie regelmäßig das Holster auf Abnutzung oder Schäden.
Verwenden Sie das Holster nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Holster und die Handfeuerwaffe außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten
Personen.
Informieren Sie sich über die geltenden Gesetze und Vorschriften in Ihrer Region bezüglich des Tragens von
Waffen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Tragen Sie das Holster immer in der vorgesehenen Position (starke Seite, Querdurchzug oder vor der Hüfte).
Achten Sie darauf, dass das Holster richtig am Gürtel befestigt ist, um ein Verrutschen zu vermeiden.
Vermeiden Sie es, das Holster zu überladen oder zusätzliche Gegenstände darin zu tragen.
Stellen Sie sicher, dass die Waffe sicher im Holster sitzt und nicht herausfallen kann.
Üben Sie den Zugriff auf Ihre Waffe in einer sicheren Umgebung, um sich mit dem Holster vertraut zu
machen.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Befestigung des Holsters:

Führen Sie die Nylonklammer in den Gürtel ein und stellen Sie sicher, dass das Holster fest sitzt.
Überprüfen Sie, ob das Holster stabil ist und sich nicht bewegt.

Einsatz des Holsters:

Legen Sie die Handfeuerwaffe vorsichtig in das Holster, sodass der Lauf nach unten zeigt.
Achten Sie darauf, dass die Waffe in vertikaler Ausrichtung ohne Neigung oder Winkel getragen wird.

Zugriff auf die Waffe:

Üben Sie, die Waffe schnell und sicher aus dem Holster zu ziehen.
Stellen Sie sicher, dass Sie in einer sicheren Umgebung üben, um Unfälle zu vermeiden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Holster nicht im normalen Haushaltsmüll, wenn es beschädigt ist.
Informieren Sie sich über lokale Vorschriften zur Entsorgung von Kunststoff und Lederprodukten.
Bringen Sie das Holster zu einem örtlichen Recyclingzentrum oder einer Entsorgungsstelle, die für die
Annahme solcher Materialien geeignet ist.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu Ihrem STOWNGO HOLSTER empfehlen wir Ihnen, sich an den Hersteller
oder einen autorisierten Händler zu wenden. Dort erhalten Sie Unterstützung und können spezifische Fragen zu
Ihrem Produkt klären.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise darauf abzielen, die sichere Nutzung Ihres Holsters zu
gewährleisten. Ihre Sicherheit und die Sicherheit anderer haben oberste Priorität.





1.  

2.  

3.  

4.  

StowNGo Holsters Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for purchasing the StowNGo 1911 5" Holster. This guide provides essential safety instructions to ensure
the safe use and maintenance of your holster. Please read this document carefully to understand how to use the
product safely and effectively.

General Safety Guidelines
Ensure the holster is compatible with your firearm model to prevent accidents.
Always keep your firearm unloaded when inserting or removing it from the holster.
Store the holster in a safe place when not in use, away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the holster for signs of wear or damage, and replace it if necessary.
Follow all local laws and regulations regarding firearm carry and storage.

Specific Safety Precautions for Use
Only use the holster for its intended purpose: carrying a handgun.
Avoid exposing the holster to extreme temperatures or harsh chemicals that could degrade the material.
When drawing your firearm, ensure your finger is off the trigger until you are ready to fire.
Be aware of your surroundings and ensure the firearm is pointed in a safe direction when drawing or
reholstering.
Use the holster in a manner that does not obstruct your movement or visibility.

Instructions for Installation and Usage

Fitting the Holster

Slide the injectionmolded nylon clip onto your belt, ensuring it is securely attached.
Adjust the position of the holster for comfort and accessibility, choosing between strong side,
crossdraw, or appendix carry.

Inserting the Firearm

Ensure the firearm is unloaded before inserting it into the holster.
Hold the holster open with one hand and gently slide the firearm into the holster with the other hand,
ensuring it is seated properly.

Drawing the Firearm

Grip the firearm firmly with your dominant hand.
Use your nondominant hand to stabilize the holster if necessary.
Draw the firearm smoothly while keeping your finger off the trigger until ready to fire.

Reholstering the Firearm

Ensure the area is clear and safe before reholstering.
Carefully insert the firearm back into the holster, ensuring it is seated properly and that your fingers are
not on the trigger.

Disposal Instructions
Dispose of the holster responsibly by following local waste management regulations.
If the holster is damaged or no longer usable, consider recycling the materials where possible.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the StowNGo Holster, please refer to the manufacturer's contact
information provided with your purchase.



Conclusion
Your safety and the safety of others is of utmost importance. By following these guidelines, you can ensure that you
use the StowNGo 1911 5" Holster safely and effectively. Thank you for your attention to these safety practices.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el
STOWNGO HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
STOWNGO 1911 5" BLACKLEFT HAND

Introducción
Gracias por elegir la funda StowNGo de Galco International. Este producto ha sido diseñado para proporcionar un
transporte seguro y cómodo de su pistola 1911 de 5". Para garantizar su seguridad y la de otros, es importante
seguir las pautas de uso y las instrucciones de seguridad que se detallan en esta guía.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda esté diseñada para tu modelo de pistola (1911 de 5").
Inspecciona regularmente la funda para detectar signos de desgaste o daño.
Nunca utilices la funda si está dañada o si presenta defectos visibles.
Mantén la funda alejada del alcance de los niños y otras personas no autorizadas.
Utiliza la funda solo para el propósito para el que fue diseñada.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso adecuado: Asegúrate de que la pistola esté descargada antes de colocarla en la funda.
Posicionamiento: Coloca la funda en una posición segura y accesible, ya sea en el lado fuerte, en cruce o
en frente de la cadera.
Desenfunde seguro: Practica el desenfunde de la pistola en un entorno seguro y controlado.
Almacenamiento: Cuando no estés usando la funda, guárdala en un lugar seguro, lejos de la vista y el
alcance de personas no autorizadas.
Uso en público: Asegúrate de que la portación de la pistola cumpla con las leyes y regulaciones locales.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocación de la Funda:

Coloca el clip de nylon moldeado por inyección en el cinturón, asegurándote de que la funda esté
firmemente sujeta.
Ajusta la posición de la funda para que se sienta cómoda y accesible.

Colocación de la Pistola:

Asegúrate de que la pistola esté descargada.
Inserta la pistola en la funda, asegurándote de que esté en una orientación vertical, sin inclinación ni
ángulo.

Desenfunde:

Practica el desenfunde de la pistola en un entorno seguro.
Asegúrate de que tu dedo no esté en el gatillo mientras desenfundas.

Mantenimiento:

Limpia la funda regularmente con un paño seco para mantenerla en buen estado.
Revisa el clip de nylon para asegurarte de que esté en buenas condiciones y que mantenga la funda
en su lugar.

Instrucciones de Eliminación



Si decides desechar la funda, asegúrate de hacerlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de cuero y plásticos.
Considera reciclar la funda si es posible, o llévala a un centro de reciclaje adecuado.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Si tienes preguntas o inquietudes sobre la seguridad de este producto, consulta el sitio web del fabricante o contacta
a un profesional de seguridad.

Recuerda que tu seguridad y la de los demás es lo más importante. Sigue estas directrices para garantizar un uso
seguro de tu funda StowNGo.



1.  

2.  

Guide de Sécurité des Consommateurs pour le
StowNGo Holster

Introduction
Merci d'avoir choisi le StowNGo Holster de Galco International. Ce guide vous fournira des informations essentielles
sur la sécurité, l'utilisation et l'entretien de votre holster. Veuillez lire attentivement ce document pour garantir une
utilisation sécurisée et efficace de votre produit.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que le holster est adapté à votre arme de poing avant de l'utiliser.
Ne laissez pas le holster à la portée des enfants.
Vérifiez toujours que votre arme est déchargée avant de la placer dans le holster.
Évitez les environnements humides qui pourraient endommager le cuir.
Inspectez régulièrement le holster pour détecter des signes d'usure ou de dommages.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez toujours le holster dans un environnement sécurisé et contrôlé.
Ne tirez pas sur votre arme à feu à moins d'être dans une situation où cela est légal et justifié.
Assurezvous que le holster est solidement fixé à votre ceinture avant de l'utiliser.
Lorsque vous retirez votre arme du holster, faitesle avec précaution pour éviter les accidents.
Ne modifiez pas le holster d'aucune manière, car cela pourrait compromettre sa sécurité.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Holster :

Fixez le holster à votre ceinture en utilisant le clip en nylon moulé par injection.
Assurezvous que le holster est bien positionné à l'intérieur de votre pantalon pour un port confortable.
Vérifiez que le holster maintient votre arme en position verticale sans inclinaison.

Utilisation du Holster :

Pour insérer votre arme, ouvrez le holster et placez l'arme de manière sécurisée.
Assurezvous que l'arme est bien maintenue en place avant de fermer le holster.
Pour retirer l'arme, tirez doucement et avec précaution tout en gardant le doigt éloigné de la gâchette.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le holster avec les déchets ménagers ordinaires.
Si le holster est endommagé ou usé, contactez un centre de recyclage local qui accepte les produits en cuir.
Évitez de brûler le holster, car cela peut libérer des fumées toxiques.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité de votre produit ou pour signaler un produit dangereux, veuillez contacter
le point de contact de l'UE approprié.

En suivant ces lignes directrices, vous contribuerez à garantir votre sécurité et celle des autres lors de l'utilisation de
votre StowNGo Holster. Merci de votre attention et restez en sécurité!
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Guida alla Sicurezza del Prodotto per il STOWNGO
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL STOWNGO 1911
5" BLACKLEFT HAND

Introduzione
Grazie per aver scelto il STOWNGO HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL STOWNGO 1911 5" BLACKLEFT
HAND. Questa guida fornisce informazioni importanti sulla sicurezza e sull'uso corretto del prodotto, in conformità
con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti (GPSR) dell'UE. Si prega di leggere attentamente tutte le
istruzioni e le precauzioni di sicurezza prima dell'uso.

Linee Guida Generali sulla Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato esclusivamente per lo scopo previsto.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta difetti visibili o se non funziona correttamente.
Conserva il prodotto in un luogo sicuro e fuori dalla portata di bambini e animali.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre il prodotto in modo corretto e seguendo le istruzioni fornite.
Assicurati che la fondina sia ben fissata alla cintura prima di utilizzare l'arma.
Non tentare di rimuovere l'arma dalla fondina in situazioni di movimento rapido o pericoloso.
Non utilizzare il prodotto se non sei un portatore autorizzato di armi da fuoco.
Non lasciare mai l'arma incustodita quando è inserita nella fondina.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione della Fondina:

Posiziona la clip della fondina sulla cintura, assicurandoti che sia ben fissata.
Assicurati che la fondina sia posizionata in modo da consentire un'estrazione rapida e sicura dell'arma.

Uso della Fondina:

Indossa la fondina all'interno dei pantaloni, con l'arma in posizione verticale.
Verifica che non ci siano ostacoli che possano impedire l'estrazione dell'arma.
Per l'uso in modalità crossdraw, assicurati che la fondina sia posizionata correttamente per facilitare
l'estrazione.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando il prodotto non è più utilizzabile, smaltirlo in modo responsabile.
Segui le normative locali per il corretto smaltimento delle attrezzature in pelle e plastica.
Non gettare il prodotto in discariche non autorizzate.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, contatta il tuo rivenditore o il servizio clienti del
produttore. Assicurati di avere il numero di modello e altre informazioni pertinenti a portata di mano.

Conclusione
La sicurezza del consumatore è una priorità. Seguendo queste linee guida, puoi garantire un utilizzo sicuro e
responsabile del STOWNGO HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL STOWNGO 1911 5" BLACKLEFT HAND. Per
eventuali aggiornamenti sulla sicurezza del prodotto, controlla regolarmente la piattaforma Safety Gate dell'UE.
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STOWNGO HOLSTERS KÄYTTÖOHJEET

Johdanto
Tervetuloa STOWNGO HOLSTERS tuotteiden käyttöohjeisiin. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita ja
käyttöohjeita, jotta voit hyödyntää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi omassa maassasi ja että se täyttää paikalliset lainsäädännön
vaatimukset.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos siinä on puutteita.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita viranomaisille kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Käytä holsteria vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Varmista, että holsteri on kunnolla kiinnitetty vyöhön ennen käyttöä.
Älä yritä muuttaa holsterin rakennetta tai materiaaleja.
Vältä holsterin käyttöä, jos se on liian tiukka tai löysä.
Huolehdi siitä, että holsteri ei estä liikkeitäsi tai aiheuta epämukavuutta.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Kiinnitä holsteri vyöhön käyttäen mukana tulevaa muovattua nailonklipsiä.
Varmista, että holsteri on asennettu pystysuoraan ilman kallistusta tai kulmaa.
Säädä holsterin sijaintia, kunnes se tuntuu mukavalta ja turvalliselta.

Käyttö:

Vedä ase holsterista vain, kun se on turvallista ja laillista.
Varmista, että ympärilläsi ei ole esteitä tai ihmisiä, ennen kuin vedät aseen.
Pidä holsteri puhtaana ja tarkista säännöllisesti, että se on hyvässä kunnossa.

Hävitsoohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen mukaan.
Älä heitä tuotetta tavalliseen roskakoriin, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Ota yhteys paikallisiin viranomaisiin tai kierrätyspisteisiin saadaksesi lisätietoja oikeasta hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen myyjään tai valmistajaan. Varmista, että sinulla
on tuotteen malli ja sarjanumero valmiina, kun otat yhteyttä.

Kiitos, että valitsit STOWNGO HOLSTERS tuotteet. Käytä tuotetta vastuullisesti ja turvallisesti.


